
 

質  問  書 
※ この MS-WORD文書のまま送付お願いいたします。（PDF等のフォーマットへ変換しないでください） 

2021年 1月 20日 

「イラン国ゴレスタン州における営農計画にかかる情報収集・確認調査」 

 （公示日：2021年 1月 6日／公示番号：20a00931）について、質問と回答は以下の通りです。 

 

通番号 当該頁項目 質問 回答 

1 業務従事予定者の

経験、能力 

企画競争説明書22ページでは「水利用・灌漑

計画」担当団員の語学能力を評価しないとさ

れているが、25 ページの語学力の欄には 3

点が配点されている。どちらを生とすべきでし

ょうか？ 

誤記があり申し訳ありません。P25 の評価配点表は下記のとおり修

正します。 

記 

（修正前） 

（２）業務従事者の経験・能力： 水管理 （ 16 ） 

ア）類似業務の経験 8 

イ）対象国又は同類似地域での業務経験 2 

ウ）語学力 3 

エ）その他学位、資格等 3 

 

（修正後） 

（２）業務従事者の経験・能力： 水利用・

灌漑計画 
（ 16 ） 

ア）類似業務の経験 11 

イ）対象国又は同類似地域での業務経験 2 

ウ）語学力 0 

エ）その他学位、資格等 3 
 



2 旅費（航空賃） 企画競争説明書25ページには渡航回数は延

べ 2 回と記載されていますが、これは現地調

査の回数で、団員の総渡航回数ではいないと

理解して良いでしょうか？延べ 2 回を団員の

総渡航回数とすると、1 名のみが 2 回渡航す

ることとなり、現実的に調査の実施が困難と

思われるところ、念のため確認させて下さい。 

ご理解の通り、現地調査の回数で、団員の総渡航回数ではありま

せん。団員の総渡航回数は 8回を想定しています。 

3 P.17～18 5.(1) ④

ファイナル・レポート

（F/R） 

「部数：簡易製本ペルシャ語 7 部、英文 4部、

和文 4部及び電子データ」とされていますが、

通常のくるみ製本等は不要ということでしょう

か。 

誤記がありました。P18の 12行目を下記の通り修正します。 

（修正前） 

「部数：簡易製本ペルシャ語 7 部、英文 4 部、和文 4 部及び電子デ

ータ」 

（修正後） 

「部数：製本ペルシャ語7部、英文4部、和文4部及びCD－R 2枚」 

 

なお、その他の報告書はくるみ製本は不要であり、簡易製本です。 

4 P.22 2) 評価対象

業務従事者の経歴

と P25 別紙「プロ

ポーザル評価配点

表」 

業務従事者の分野名は、P22 では「水利用・

灌漑計画」、P25 では「水管理」というように記

載が異なります。分野名はどちらでしょうか？  

誤記がありました。P25の評価配点表は下記のとおり修正します。 

（修正前） 水管理 

（修正後） 水利用・灌漑計画 

 

5 P.22 2) 評価対象

業務従事者の経歴

と P25 別紙「プロ

ポーザル評価配点

表」 

上記分野について、P22 の業務従事者の評

価項目は、「a)農業における水管理業務,b)中

東地域,c)語学評価せず」ですが、P25の配点

表では「ｳ)語学力」に配点が記載されておりま

す。 

① 語学評価の有無についてご教示くださ

い。 

② もし「語学評価せず」である場合は、P22

通番号 1の通りです。 



の「b)中東地域」と P25 の「ｲ）対象国また

は同類似地域での業務経験」の配点値は

ゼロ（-）という理解で宜しいでしょうか？ 

③ また、②の理解だった場合、業務従事者

の「ｱとｴ」の配点をご教示ください。 

 

 

 

 

 

以 上 

 


